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echeant, des locaux d'isolement seront 
reserves aux malades atteints d’affec- 
tions contagieuses ou mentales.

Les prisonniers de guerre atteints 
d’une maladie grave ou dont l'etat 
necessite un traitement special, une 
intervention diirurgicale ou l'hospita- 
lisation, devront etre admis dans toute 
formation militaire ou civile qualifiee 
pour les traiter, meme si leur rapratrie- 
ment fest envisage dans un proche 
avenir. Des facilites speciales seront 
accordees pour les soins ä donner aux 
invalides, en particulier aux aveugles, 
et pour leur reeducation, en attendant 
leur rapatriement.

Les prisonniers de guerre seront 
traites de preference par un personnel 
medical de la Puissance dont ils depen­
dent et, si possible, de leur nationality.

Les prisonniers de guerre ne pour- 
ront pas etre empeches de se presenter 
aux autorites medicales pour etre 
examines. Les autoritös detentrices 
remettront, sur .demande, ä tout pri- 
sonnier traite une declaration officielle 
indiquant la nature de ses blessures 
ou de sa maladie, la duree du traite­
ment et les soins regus. Un duplicata 
de cette declaration sera envoye ä 
l'Agence centrale des prisonniers de 
guerre.

Les frais de traitement, y compris 
ceux de tout appareil necessaire au 
maintien des,prisonniers de guerre en 
bon etat de sante, notamment des 
protheses, dentaires ou autres, et des 
lunettes, seront ä la charge de la Puis­
sance detentrice.

A r t i c l e  31
Des inspections medicales des pri­

sonniers de guerre seront faites au 
moins une fois par mois. Elles com- 
prendront le contröle et l'enregistre- 
ment du poids de chaque prisonnier. 
Elles auront pour objet, en particulier, 
le contröle de l'etat general de sante 
et de nutrition, de l'etat de proprete, 
ainsi que le depistage des maladies 
contagieuses, notamment de la tuber- 
culose, du paludisme et des affections 
veneriennes. A cet effet, les methodes 
les plus efficaces disponibles seront 
employees, par exemple la radiogra- 
phie periodique en serie sur microfilm 
pour la detection de la tuberculose des 
ses debuts.

A r t i c l e  32
Les prisonniers de guerre qui, sans 

avoir ete attaches au Service de sante 
de leurs forces armees, sont medecins, 
dentistes, infirmiers ou infirmieres, 
pourront etre requis par la Puissance 
detentrice d'exercer leurs fonctions 
medicales dans l’interet des prisonniers 
de guerre dependant de la meme 
Puissance qu'eux-memes. Dans ce cas, 
ils continueront, ä etre prisonniers de 
guerre, mais ils devront cependant 
etre traites de la meme maniere que 
les membres 'correspondents du per­
sonnel medical retenus par la Puissance 
detentrice. Ils seront exemptes de tout 
autre travail qui pourrait leur etre 
impose aux termes de l'article 49.

for cases of contagious or mental 
disease.

Prisoners of war suffering from 
serious disease, or whose condition 
necessitates special treatment, a 
surgical operation or hospital care, 
must be admitted to any military or 
civilian medical unit where such treat­
ment can be given, even if their repat­
riation is contemplated in the near 
future. Special facilities shall be afford­
ed for the care to be given to the 
disabled, in particular to the blind, and 
for their rehabilitation, pending 
repatriation.

Prisoners of war shall have the 
attention, preferably, of medical per­
sonnel of the Power on which they 
depend and, if possible, of their 
nationality.

Prisoners of war may not be 
prevented from presenting themselves 
to the medical authorities for examina­
tion. The detaining authorities shall, 
upon request, issue to every prisoner 
who has undergone treatment, an 
official certificate indicating the nature 
of his illness or injury, and the duration 
and kind of treatment received. A 
duplicate of this certificate shall be 
forwarded to the Central Prisoners of 
War Agency.

The costs of treatment, including 
those of any apparatus necessary for 
the maintenance of prisoners of war in 
good health, particularly dentures and 
other artificial appliances, and spec­
tacles, shall be borne by the Detaining 
Power.

A r t i c l e  31
Medical inspections of prisoners of 

war shall be held at least once a 
month. They shall include the checking 
and the recording of the weight of 
each prisoner of war. Their purpose 
shall be, in particular, to supervise the 
general state of health, nutrition and 
cleanliness of prisoners and to detect 
contagious diseases, especially tuber­
culosis, malaria and venereal disease. 
For this purpose the most efficient 
methods available shall be employed, 
e.g. periodic mass miniature radiog­
raphy för the early detection of 
tuberculosis.

A r t i c l e  32
Prisoners of war who, though not 

attached to the medical service of their 
armed forces, are physicians, surgeons, 
dentists, nurses or medical orderlies, 
may be required by the Detaining 
Power to exercise their medical func­
tions in the interests of prisoners of 
war dependent on the same Power. In 
that case they shall continue to be 
prisoners of war, but shall receive the 
same treatment as corresponding 
medical personnel retained by the 
Detaining Power. They shall be exempt­
ed from any other work under 
Article 49.

Geisteskrankheiten befallenen Kran­
ken werden gegebenenfalls Isolier­
räume bereitgestellt.

Kriegsgefangene, die von einer 
schweren Krankheit befallen sind oder 
deren Zustand eine besondere Behand­
lung, einen chirurgischen Eingriff oder 
Lazarettpflege nötig macht, werden in 
jeder für ihre Behandlung geeigneten 
militärischen oder zivilen Anstalt zu­
gelassen, selbst wenn ihre Heimschaf­
fung für die nächste Zeit vorgesehen 
ist. Für die Behandlung der Versehrten, 
vor allem der Blinden, sowie für ihre 
Umschulung bis zum Zeitpunkt ihrer 
Heimschaffung werden besondere Er­
leichterungen gewährt.

Die Kriegsgefangenen werden vor­
zugsweise durch ärztliches Personal 
der Macht, von der sie abhängen, wenn 
möglich durch eigene Landsleute, be­
handelt.

Die Kriegsgefangenen dürfen nicht 
daran gehindert werden, sich von den 
ärztlichen Stellen untersuchen zu las­
sen. Die Behörden des Gewahrsams­
staates händigen auf Ersuchen jedem 
behandelten Gefangenen eine amtliche 
Bescheinigung aus, die die Art seiner 
Verletzungen oder seiner Krankheit, 
die Dauer der Behandlung und die er­
haltene Pflege bezeichnet. Ein Doppel 
dieser Bescheinigung ist der Zentral­
stelle für Kriegsgefangene zu über­
mitteln.

Die Kosten der Behandlung ein­
schließlich der Kosten aller für die Auf­
rechterhaltung eines guten Gesund­
heitszustandes der Kriegsgefangenen 
benötigten Geräte, insbesondere künst­
licher Zähne und anderer Prothesen 
sowie Brillen, gehen zu Lasten des Ge­
wahrsamsstaates.

A r t i k e l  31
Mindestens einmal monatlich werden 

die Kriegsgefangenen ärztlich unter­
sucht. Diese Untersuchung umfaßt die 
Kontrolle und Aufzeichnung des Ge­
wichtes jedes Kriegsgefangenen. Ihr 
Zweck ist insbesondere, den allgemei­
nen Gesundheits-, Ernährungs- und 
Sauberkeitszustand zu überwachen so­
wie ansteckende Krankheiten, nament­
lich Tuberkulose, Malaria und Ge­
schlechtskrankheiten, festzustellen. Da­
zu gelangen die wirksamsten zur Ver­
fügung stehenden Methoden zur An­
wendung, zum Beispiel die periodische 
Reihenröntgenaufnahme auf Mikro­
film zur frühzeitigen Entdeckung von 
Tuberkulosefällen.

A r t i k e l  32
Kriegsgefangene, die, ohne dem Sa­

nitätsdienst ihrer Streitkräfte ange­
hört zu haben, Ärzte, Zahnärzte, Pfle­
ger oder Pflegerinnen sind, können 
vom Gewahrsamsstaat zur Ausübung 
ihrer sanitätsdienstlichen Funktionen 
im Interesse ihrer der gleichen Macht 
angehörenden Mitgefangenen herange­
zogen werden. Sie bleiben in diesem 
Falle weiterhin Kriegsgefangene, wer­
den jedoch wie die entsprechenden An­
gehörigen des vom Gewahrsamsstaat 
zurückgehaltenen Sanitätspersonals 
behandelt. Sie sind von jeder andern 
Arbeit, die ihnen gemäß Artikel 49 
übertragen werden könnte, befreit.


